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sufficed ? It would seem so, for observe the

final issue of his labours. No sooner was his

perfect adjustment of chronology published, than
some enemy, according to Mr. Halcombc, spoilt it
all. A malicious, or well-meaning but ill-informed,
person secured St. Luke’s manuscript, and trans-

posed about a couple of chapters, with the result
that Gospel difficulties have troubled the Church
ever since, until Mr. Halcombe discovered the

fraud.

Papias tells us that St. Mark’s chronology is

wrong. If so, St. Matthew and St. Luke, also, who, I
maintain, follow it as almost their only guide, must
be wrong also.’ This is, I believe, the true account
of the matter. The question is fundamental. If

I am right, Mr. Halcombe and the harmonists have
spent years of exhausting labour to very little pur-
pose. The Gospels, I say, were put together
originally for convenience of church lessons, with
only slight regard for chronological sequence. St.

Mark arranged the sections in their present order,
and not St. Peter. St. Mark had not the know-

ledge, even if he had the desire, to secure the
correct sequence.
Whether St. Luke, when he promised in his pre-

face to &dquo;write in order,&dquo; meant chronological order
or not, we cannot decide. The words in themselves

are ambiguous. A hundred beads lying on a table
at random are not arranged in order. Put them

on a string and they become so. If you arrange
them carefully with regard to colour, you have a
better claim to have put them in order. But if

you prefer to arrange them according to size, who
will deny that you have kept your promise ? So if

St. Luke strung together the sections of the Gospels
with suitable prefaces and conclusions, as he has
done, he wrote &dquo; in order.&dquo; The Greek word
which he uses (Ka0<J§<) merely means &dquo; strung in
a row.&dquo; If he put them into chronological order,
he did better still. But if he put them in the most
convenient order for church services, he has surely
done well enough. Even if he intended to write
in chronological order (which is very far from

certain), we have no reason to suppose that inspira-
tion would prove an infallible guide in such a

matter, or that it was possible at that date for a *

man in his position to arrive at the real sequence
of events. If true chronology was necessary for
the Church, would not God’s providence have pre-
vented such a perversion of it, as Mr. Halcombe
supposes? It is a poor thing to say that the

Gospels once were perfect, if we can only do
so by rnaintaining that they were corrupted
immediately.

( To be co~tti~aucd. )I See Composition of the Four Gospels, pp. 21-24, 146.

Contributions and Comments.

2~e Rif er4f ure of f OcT4t’nor cprOp~~t6.
IN the summary of recent literature on the Minor

Prophets, by Professor A. S. Peake of Manchester,
in your last number, no reference is made to the
excellent little handbook by Mr. Buchanan Blake,
B.D., entitled How to -Ret7d the Prophets, Part I.

(T. & T. Clark). May I take the liberty of calling
the attention of your readers to this most useful
work ? It is the first of a series, three volumes of
which have been already published, and which, I

understand, will embrace all the prophetical books.
Each book contains a new translation from the

Hebrew, followed by historical remarks on the
times of the prophet, the aim of which is to enable
the student to read the various addresses in their

chronological order, and in the light of the special
circumstances which called them forth. For ordi-

nary readers or teachers, who have not time to

consult larger and more elaborate works, and who
wish to have in brief compass the results of the
best recent scholarship, I know nothing better than
these manuals.

ALEX. H. REID.
Dundee, Noz,. 2, 1893. 

~~e ~.rf of (pu6fíc 4,VC4fit’tts.
ZV. T. may find The Arts of Writing, Reading, and
Speaking: Letters to a Law Student, by Edward
W. Cox (London: Law Times Office), a valuable
book. It is the most instructive work on the

subject that has ever come under my notice.

JOHN A. HAMILTON.
Saltaire.
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~~e &dquo;Off &dquo; or H.físt&dquo; of %I 4ri &dquo;.íí. 3.
THAT the Pharisees should wash thcir hands with

the &dquo;fist&dquo; before eating is thought improbable,
even if possible. But why impossible? i’ Surely
not because the operation cannot be per-
formed. Try it. Close one hand and rub

the palm on the back of the other hand

with the fist. Let this be done vigorously, and it
will be seen that such a washing ran be done, just
as we may wash or rub the hand with pumice-stone.
Moreover, the tightening of the cuticle of the

closed hand would be conducive to increased clean-

liness, while at the same time the open hand would
receive the benefit of the increased friction. In

this way the Pharisees might seek to convince them-
selves and others of the thoroughness with which
they sought to cleanse their hands from real or

supposed defilement. M. J. BIRKS.
l~ ~nrw~~~t.

- r=~ -

&OElig;ó.,,~ns ana ~ ró.6íó.ns.
IN reference to the conjectural reading &dquo;Arabs&dquo; &dquo;

in i Kings xvii. 4, 6, it may interest your readers to
know that the translators of the much-praised
&dquo; Delegates’ Version &dquo; of the Chinese Bible actually
took the liberty of rationalising the historic
&dquo;ravens&dquo; out of existence, and all Chinese children
and adults who have had to depend on that version
for their knowledge of the story of Elijah have

uniformly been told that God commanded the tribe
O-li-ping to feed the prophet, which accordingly
they did with bread and flesh morning and even-
ing. I do not suppose the tribe &dquo; O-li-ping&dquo; is
elsewhere mentioned in the Chinese Scriptures.
Their transliteration of &dquo; Arabian &dquo; is &dquo; A-lat-pek.&dquo;
One cannot but be astonished that the Bible

Society should have gone on issuing Scriptures
with this blemish uncorrected year after year.

ALEX. GREGORY.
Wooler.

&horbar;&horbar;&horbar;&horbar;-~&horbar;&horbar;&horbar;&horbar;

~~e 606pCi of ~t. cp~t~r.1
THis will be found a useful little tract for those
who are interested in the study of the recently
discovered fragment of the Pseudo-Petrine Gospel.
It gives in parallel columns the text of the fragment ;

the text of the corresponding verses in each of the
four Canonical Gospels; and in a supplementary
column notes the passages from the LXX. which

the apocryphal writer may be supposed to have had
in his mind. References are also occasionally given
to the more remarkable parallels in early Patristic
literature. The digest of various readings seems to
be carefully drawn up, but we do not think that
many readers will adopt Dr. von Schubert’s con-

jecture in sec. 18 of £v4w<aav Tore the MS.

,E7,-Ea-ai’TO Ka.C. The change is the less necessary,
as we have the tradition of the Petrine Gospel
that at the darkness which came on during the

Crucifixion many persons fell prostrate, also pre-
served in a curious tractate by an early anonymous
writer: entitled De zzzozztibzrs Silla et Sioll.
The translation of the fragment which is appended

does not appear to us to be in any way an improve-
ment on those that have already been published.
For instance, 7-tlx~(T(,)/j.,Ei, is not the present indic.

(sec C)) j to render TErpw~.evoc hara 8t~lOtall

Enpv~36~,~,Eea~ E~~roi~~,~,Eea yu.p ~7r* avrwv by &dquo; with

disturbed senses we concealed ourselves, for they
accused us,&dquo; is not very literal ; o--rpa7-tw7-~oi, does
not mean &dquo; disciples&dquo; (sec. 35) ; and it does not
seem that £w]X0apev ek Tlji, 0£Xaaaav can mean &dquo; we
went out upon the sea.&dquo; Butwe do not know whether

this English version has been made directly from the
Greek, or whether it is a translation of the German
rendering printed by Dr. von Schubert. In any
case it needs revision. J. H. BERNARD.

Dublin.
.

(ltá.Ut36CW 6 QteW 6bifion o f t6t
(p6áft~r.

II.

THE second half of viii. 2 [Revised Version,
&dquo;~Vho hast set Thy glory upon the heavens &dquo;] is
not translated, the MS. being deemed incompre-
hensible, and no attempt made to establish a

more satisfactory one. De Witt has a note which

clearly states the difficulty: &dquo; The Hebrew form

t’nall, which seems to be the second person

imperative of the verb nathan, to give, is perplex-
ing.&dquo; It may be doubted whether he is justified
in adding, &dquo; Most exegetical authorities regard it
as standing for nathatta = thou gavest], the
second person of the perfect tense.&dquo; Ewald took
it for the noun our else for the verb i1)J:’1 in the

perfect tense, meaning &dquo; to extend &dquo; or &dquo; stretch

1 Synoptical Tables, etc. Edited by H. von Schubert.
Authorised English Translation by Rev. J. Macpherson
M.A. (T. & T. Clark. is. 6d. net.)
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out,&dquo; and connected with the well-known i~~8. *

Unfortunately the only passage (Hosea viii. 9, lo)
where this verb was believed to occur is generally
admitted to be corrupt. Moreover, even if the

Hosea verses were beyond suspicion, the use of
this rare word in the present connexion would
have caused ambiguity. Cheyne has to some extent
followed the LXX. ’O’Tt E~r~jp9~ in rendering, &dquo;Whose
majesty is exalted above the heavens.&dquo; Von

Lengerke and Delitzsch defend the view that

i1~n here, like ~7~ at Gen. xlvi. 3, must be info

constr., and is used for the finite verb. Hupfeld’s
conjecture that i1~D~ was originally written is

somewhat discredited by its neglect of the Canon,
Proclivi lectioyai praestat ardua. On the whole,
Delitzsch’s view is to be preferred. One fact,
however, must not be lost sight of-ver. 10 does
not repeat this clause. Yet if an editor had added

it to the second verse he would most likely have
repeated the procedure in the tenth.
The Authorised Version represents 1r~7, the final

word of ix. 7, by &dquo;with them&dquo;; the Revised Version

by &dquo; very,&dquo; &dquo; Their very memorial,&dquo; etc. Kautzsch

holds that the only possible explanation of the

word is that it is an emphatic reproduction of

&dquo;their&dquo; in &dquo;their memorial.&dquo; Having pointed

out previously that a strophe has been lost after
ver. 7, he feels himself entitled to maintain that

there is a textual corruption here, but does not
propose a.definite correction. Others, Ewald and
Delitzsch amongst them, defend the MT. on the
ground that there is a contrast between the
enemies and their cities on the one hand, and
Yahweh alone or Yahweh together with His people
on the other. And it must be admitted that

although the LXX. gives a mistaken translation, peT’
%xoZ< (or ~xov), it is in favour of the MT. The

Targum also read i1!Pr!~ n7~1. But is there anyb I .... T : - ·

good reason for rejecting the emendation supported
by Hitzig, i1!p~~ 1~.!? Delitzsch allows that Job
xi. 20 and Jer. x. 2 support it: his argument
against it is that ~~1 here is objective, not sub-

jective. Is it any more objective than DUD at

Job xi. zo ? We may add that Amos ii. 14 has

substantially the same phrase as Job xi. 20. Let

the three be looked at side by side :-

JOHN TAYLOR.l hini hcombe.

The Expository Times Guild of Bible Study.
THE Expository Times Guild of Bible Study seeks
to encourage the systematic study, as distinguished
from the mere reading of Scripture. A portion
from the Old Testament and another from the

New are selected every year, and the members
of the Guild simply make the promise that they
will study one or both of those portions with the
aid of some Commentary, between the months of
November and June. The promise constitutes

membership in the Guild. Those who are once
enrolled as members do not require to renew the
promise every year; and it is always understood
that it is not to be held binding if unforeseen
circumstances prevent its being carried out.

Names of new members should be sent to the

Editor, Kinneff, Bervie, N. B.1
The parts of Scripture selected for the session

1893-94 are the Epistle to the Romans and Isaiah

xl.-Ixvi. And the Commentaries recommended
for use are-

I. On the Epistle to the Romans-(i) Godet’s
(T. & T. Clark, 2 vols., 2 is.) for the student of the
Greek ; and (2) Moule’s (Cambridge Press, 3s. 6d.)
or Brown’s (T. & T. Clark, 2s.) for the junior
student. It may be well to state that Godet is by
far the most satisfactory and fruitful work we have

I on this Epistle, and that he may be used with

very little discomfort by those who cannot read
Greek. The publishers of the work (T. & T. r

Clark, 38 George Street, Edinburgh) will send a

copy of it for i zs., postage paid, to any Member of
tile Expository Times Guild who directly applies
to them for it.

II. On Isaiah-Orelli (ios. 6d.) or Delitzsch
(the fourth edition, 2 vols., 2IS.) may be recom-
mended most confidently. And the same publishers
will send a copy of Orelli for 6s., and of Delitzsch
for i2S., to any member of the Guild.

1 Members are requested to write their names distinctly;
to say whether Rev., etc.; and to mention their degrees.
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